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Nota para los Directores Ejecutivos  

Este documento se presenta a la Junta Ejecutiva para su aprobación. 

Se invita a los Directores Ejecutivos que deseen formular preguntas técnicas acerca 
del presente documento a dirigirse al funcionario del FIDA que se indica a 
continuación: 

Youqiong Wang 
Gerente del Programa en el País 
Tel.: (+39) 06 5459 2076 
Correo electrónico: y.wang@ifad.org  
 

Las peticiones de información sobre el envío de la documentación del presente 
período de sesiones deben dirigirse a: 

Deirdre McGrenra 
Oficial encargada de los Órganos Rectores 
Tel.: (+39) 06 5459 2374 
Correo electrónico: d.mcgrenra@ifad.org 
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Abreviaturas y siglas 

BAsD Banco Asiático de Desarrollo 
CARD Consejo de Desarrollo Agrícola y Rural 
NCDD Comité Nacional para el Desarrollo Democrático Subnacional 
NIDA Servicio Nacional para el Desarrollo de la Tecnología de la Información y 

las Telecomunicaciones 
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Recomendación de aprobación 

Se invita a la Junta Ejecutiva a que apruebe la recomendación sobre la propuesta 
de financiación al Reino de Camboya para el Proyecto de Reducción de la Pobreza y 
Desarrollo de Pequeñas Explotaciones en Tonle Sap, que figura en el párrafo 35. 
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Fuente:  FIDA 
Las denominaciones empleadas y la forma en que aparecen presentados los datos en este mapa no suponen 
juicio alguno del FIDA respecto de la demarcación de las fronteras o límites que figuran en él ni acerca de las 
autoridades competentes. 
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Reino de Camboya 

Proyecto de Reducción de la Pobreza y Desarrollo de 
Pequeñas Explotaciones en Tonle Sap 

Resumen de la financiación 

Institución iniciadora: Banco Asiático de Desarrollo (BAsD) 

Prestatario/Receptor: Reino de Camboya 

Organismo de ejecución: Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca 

Costo total del proyecto: USD 55,30 millones 

Cuantía del préstamo del FIDA: DEG 4,25 millones (equivalente a USD 6,69 millones, 
aproximadamente) 

Cuantía de la donación del FIDA: DEG 4,25 millones (equivalente a USD 6,69 millones, 
aproximadamente) 

Condiciones del préstamo del FIDA: Plazo de 40 años, incluido un período de gracia de 10, 
con un cargo por servicios de tres cuartos del uno por 
ciento (0,75%) anual 

Cofinanciadores: 

 

BAsD 

Gobierno de Finlandia 

Cuantía de la cofinanciación: 

 

BAsD:  USD 3,40 millones (préstamo) 

BAsD:  USD 27,30 millones (donación) 

Gobierno de Finlandia: USD 5,74 millones (donación) 

Contribución del prestatario: USD 5,47 millones 

Instituciones evaluadoras: BAsD y FIDA 

Institución cooperante: BAsD 
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Propuesta de préstamo y donación al Reino de Camboya 
para el Proyecto de Reducción de la Pobreza y Desarrollo 
de Pequeñas Explotaciones en Tonle Sap 
 
I. El proyecto 
 
A. Principal oportunidad de desarrollo abordada por el proyecto 
1. Por medio del proyecto se prestará ayuda a las comunidades locales en lo 

siguiente: i) poner en práctica estrategias para mejorar los medios de vida de los 
hogares de agricultores con escasos recursos; ii) aumentar la productividad de 
esos hogares y diversificar sus actividades económicas mejorando la prestación de 
servicios productivos y fomentando la integración de los sistemas agrícolas; 
iii) crear nuevas oportunidades de subsistencia agrícolas y no agrícolas, y 
iv) ampliar el acceso a los mercados mejorando la infraestructura rural. El proyecto 
se ha diseñado para estimular un desarrollo de amplio espectro con la participación 
directa de los beneficiarios en la planificación y puesta en práctica de iniciativas de 
crecimiento y reducción de la pobreza. Además, se reforzarán las funciones que 
desempeñan los servicios de apoyo agrícola desconcentrados, en particular en los 
planos comunal y de distrito. A través del proyecto se financiarán inversiones en 
activos materiales y actividades de fomento de la capacidad que reúnan los 
requisitos adecuados y formen parte de los planes de desarrollo comunal. 

 
B. Financiación propuesta 

Términos y condiciones 
2. Con arreglo al marco de sostenibilidad de la deuda, Camboya reúne las condiciones 

para recibir financiación del FIDA según la fórmula de un 50% en forma de 
préstamo y un 50% a título de donación. Se propone que el FIDA conceda al Reino 
de Camboya un préstamo de DEG 4,25 millones (equivalente a USD 6,69 millones, 
aproximadamente), en condiciones muy favorables, y una donación de 
DEG 4,25 millones (equivalente a USD 6,69 millones, aproximadamente), para 
contribuir a financiar el proyecto. El préstamo tendrá un plazo de 40 años, incluido 
un período de gracia de 10, con un cargo por servicios de tres cuartos del uno por 
ciento (0,75%) anual. 

Relación con el sistema de asignación de recursos basado en los 
resultados (PBAS) del FIDA 

3. La asignación que corresponde a Camboya con arreglo al PBAS durante el ciclo de 
asignación de 2007-2009 es de USD 23,02 millones. En el 90º período de sesiones 
de la Junta Ejecutiva, celebrado en abril de 2007, se aprobó un proyecto financiado 
por el FIDA con una cuantía total equivalente a USD 9,52 millones con arreglo al 
marco de sostenibilidad de la deuda. En 2007 también se aprobó una donación por 
países de USD 115 000 para apoyar a las familias más vulnerables en el marco del 
proyecto en curso con arreglo al marco de sostenibilidad de la deuda. La 
financiación propuesta de USD 13,38 millones para el presente proyecto queda 
comprendida dentro de la asignación total que corresponde a Camboya. 

Carga de la deuda del país y capacidad de absorción del Estado 
4. En 2006, el monto total del servicio de la deuda ascendía a alrededor del 0,58% de 

las exportaciones de bienes y servicios. En 2007, los préstamos en condiciones 
favorables representaban el 94% de la deuda total del país. Camboya atiende 
puntualmente el servicio de sus préstamos y su capacidad de absorción es 
relativamente buena. Desde 1996 hasta el final de 2008 el país recibió del FIDA 
cuatro préstamos en condiciones muy favorables y una donación, por un monto 
total de DEG 34,18 millones (equivalente a USD 52,65 millones, 
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aproximadamente). Al final de septiembre de 2009, dos proyectos se habían 
cerrado y tres aún estaban activos, y se habían desembolsado DEG 27,97 millones 
(equivalente a USD 44,32 millones, aproximadamente), es decir, el 81,8% de la 
cuantía total comprometida. 

Flujo de fondos 
5. La financiación del FIDA se trasferirá a dos cuentas de anticipos de primera 

generación1 administrada por el organismo de ejecución del proyecto y a dos 
cuentas de anticipos de segunda generación y cuentas bancarias independientes 
manejadas por los distintos organismos de realización del proyecto a nivel nacional y 
subnacional. 

Disposiciones de supervisión 
6. La financiación del FIDA será administrada por el Banco Asiático de Desarrollo 

(BAsD) en calidad de institución cooperante. 

Excepciones a las Condiciones Generales para la Financiación del Desarrollo 
Agrícola y las políticas operacionales del FIDA 

7. De acuerdo con los principios de armonización enunciados en la Declaración de París 
sobre la Eficacia de la Ayuda al Desarrollo, se propone que el FIDA adopte las 
políticas y procedimientos del BAsD en materia de adquisición de bienes y 
contratación de obras y servicios, desembolsos, cuentas, auditoría y utilización de 
servicios de consultoría. Ello conlleva renunciar a las secciones pertinentes de las 
Condiciones Generales para la Financiación del Desarrollo Agrícola en favor de las 
políticas y procedimientos del BAsD. 

Gobernanza 
8. Se han previsto las medidas siguientes para mejorar los aspectos de la financiación 

del FIDA relacionados con la gobernanza: i) pleno cumplimiento de las políticas 
anticorrupción tanto del BAsD como del FIDA; ii) gestión financiera estricta, que 
comprenda auditorías independientes y actividades de seguimiento y revisión; 
iii) realización de actividades de capacitación y prestación de asistencia técnica en la 
esfera de la gestión financiera y la adquisición de bienes y la contratación de obras y 
servicios para todos los organismos de realización, con el apoyo de un seguimiento y 
examen minuciosos de la conducta en lo relativo a las adquisiciones y la contratación 
y la gestión financiera; iv) utilización de los fondos del proyecto supeditada al marco 
de rendición de cuentas del Gobierno, y v) aplicación de un sistema de contratos 
entre las autoridades provinciales y los organismos de realización y otros 
proveedores de servicios a nivel subnacional con el fin de mejorar la rendición de 
cuentas. 

 
C. Grupo-objetivo y participación 

Grupo-objetivo 
9. De acuerdo con la política de focalización del FIDA, se beneficiarán del proyecto unos 

630 000 hogares (2,5 millones de personas, aproximadamente) de 196 comunas 
situadas en 28 distritos de las provincias de Banteay Meanchey, Kompong Cham, 
Kompong Thom y Siem Reap, en la cuenca de Tonle Sap. La mayoría de los hogares 
de las comunas abarcadas por el proyecto que se dedican a la producción agrícola 
disponen de menos de 1,0 hectáreas de tierra agrícola útil y se consideran pequeños 
productores con escasos recursos. 

                                          
1 Una cuenta de anticipos de primera generación es una cuenta abierta a nombre del organismo de ejecución, en la que 
los financiadores depositan los fondos que luego se transfieren a las cuentas de anticipos de segunda generación y con 
los que el organismo de ejecución sufragará los gastos del proyecto. La cuenta de anticipos de primera generación será 
una cuenta bancaria independiente abierta para ser utilizada exclusivamente en el marco del proyecto. 
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Criterios de focalización 
10. Dentro de las comunas-objetivo, el proyecto se concentrará en: i) las aldeas más 

pobres en las que haya posibilidades de incrementar la productividad agrícola, y 
ii) dentro de las aldeas seleccionadas, en los hogares de escasos recursos, que se 
determinarán mediante actividades participativas de clasificación con arreglo a la 
renta. 

Participación 
11. Mediante un proceso participativo de planificación en cada comuna se garantizará 

que las prioridades de desarrollo social y económico del grupo-objetivo se tengan en 
cuenta en las actividades de apoyo del proyecto, concretamente en las esferas del 
fomento de la capacidad, la formación profesional, la transferencia de tecnología, la 
mejora de la seguridad alimentaria y la productividad agrícola, las actividades 
agrícolas y no agrícolas generadoras de ingresos, el desarrollo de la producción 
orientada al mercado y la infraestructura rural. Además, los miembros del 
grupo-objetivo participarán en el seguimiento de los resultados del proyecto y en la 
evaluación de su impacto. 

 
D. Objetivos de desarrollo 

Objetivos principales del proyecto 
12. La meta general del proyecto es haber mejorado, para el año 2020, los medios de vida 

de los hogares de escasos recursos de las cuatro provincias destinatarias de la cuenca 
de Tonle Sap. El objetivo es aumentar la productividad agrícola y ampliar el acceso a 
los mercados en esas cuatro provincias. Entre las mejoras previstas destacan las 
siguientes: un apoyo agrícola de mejor calidad, un acceso más amplio a los servicios 
financieros rurales y una mayor diversificación de las actividades económicas de los 
hogares, la creación de oportunidades de subsistencia agrícolas y no agrícolas y el 
mejoramiento de la infraestructura rural. 

Objetivos institucionales y de políticas 
13. En el marco del proyecto se respaldarán los consejos comunales en su desarrollo 

económico y en la articulación de políticas clave con sus correspondientes 
normativas destinadas a mejorar la productividad de la agricultura de pequeñas 
explotaciones, como por ejemplo: i) políticas relacionadas con las mejores 
prácticas agrícolas, y ii) un subdecreto para las asociaciones de agricultores 
basado en el Decreto Real pertinente. Además, se apoyará la realización de 
estudios relacionados con la legislación nacional en materia de semillas y con el 
uso de organismos modificados genéticamente y semillas híbridas y la 
reglamentación conexa. El proyecto también contribuirá a fomentar la capacidad 
de los funcionarios locales para aplicar la legislación existente relativa a la tierra, 
el agua, la silvicultura y la pesca, y las políticas en vigor encaminadas a mejorar 
el manejo de los recursos naturales, ampliar la participación del sector privado y 
reforzar el apoyo prestado a los pequeños agricultores y las agroindustrias. 

Alineación con la política y la estrategia del FIDA 
14. El proyecto se ha diseñado en consonancia con el Marco Estratégico del FIDA 

(2007-2010) y con la estrategia del Fondo relativa a Camboya, en particular en lo que 
se refiere a la promoción de un acceso mejor y sostenible a: i) los recursos naturales; 
ii) tecnologías agrícolas mejoradas y servicios de producción eficientes; iii) servicios 
financieros rurales mejorados; iv) mercados transparentes y competitivos de insumos 
y productos agrícolas; v) oportunidades de empleo y creación de empresas rurales 
fuera del sector agrícola, y vi) procesos locales y nacionales de formulación de 
políticas y programación.
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E. Armonización y alineación 

Alineación con las prioridades nacionales 
15. El proyecto se ajusta al Plan nacional de desarrollo estratégico (2006-2010) y a la 

Estrategia rectangular II del Gobierno. 

Armonización con los asociados en el desarrollo 
16. Por conducto de los grupos de trabajo técnicos existentes en el país dedicados a 

la agricultura y los recursos hídricos y a la descentralización y la 
desconcentración, se realizaron consultas sobre el diseño del proyecto con los 
asociados en el desarrollo. El proyecto complementará diversos otros programas 
y, en particular, se entablará una relación de colaboración con los siguientes: i) el 
Proyecto de apoyo al desarrollo democrático por medio de la descentralización y 
la desconcentración; ii) el Programa de ordenación de los recursos naturales y 
fomento de los medios de vida; iii) el programa para el Desarrollo Económico 
Regional: Cinturón Verde de la Provincia de Siem Rep, y iv) el Programa de 
fomento de las cadenas de valor en Camboya, en cuya ejecución interviene 
también el Gobierno de Australia. 

 
F. Componentes y categorías de gastos 

Componentes principales 
17. El proyecto consta de los tres componentes siguientes: i) desarrollo comunal; 

ii) mejora del entorno normativo del sector agrícola, y iii) gestión eficaz del proyecto. 

Categorías de gastos 
18. Se prevén las siguientes categorías de gastos: obras públicas (21,2%); insumos 

destinados a los distintos grupos según sus medios de vida (11,9%); servicios de 
extensión (15,0%); tecnología rural de información y comunicación (11,6%); 
equipo, vehículos y mobiliario (3,5 %); fomento de la capacidad y capacitación 
(3,4%); encuestas, seguimiento y auditoría (4,5%); servicios de consultoría (8,5%); 
personal adicional (14,0%), y explotación y mantenimiento (6,4%). 

 
G. Gestión, responsabilidades de ejecución y asociaciones 

Principales asociados en la ejecución 
19. Los principales asociados en la ejecución serán los siguientes: i) los integrantes del 

grupo-objetivo; ii) las organizaciones comunitarias y los consejos comunales; iii) el 
personal provincial y de distrito del Departamento Provincial de Agricultura, 
Silvicultura y Pesca y del Departamento Provincial de Desarrollo de la Tecnología de 
la Información y las Comunicaciones en cada provincia abarcada por el proyecto; 
iv) ONG y proveedores de servicios del sector privado, y v) a nivel nacional, el 
Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, la Secretaría del Comité Nacional para 
el Desarrollo Democrático Subnacional (NCDD) y el Servicio Nacional para el 
Desarrollo de la Tecnología de la Información y las Telecomunicaciones (NIDA). 

Responsabilidades de ejecución 
20. El Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca será el organismo de ejecución del 

proyecto y en él se creará una unidad de coordinación de las actividades de 
desarrollo que se encargará de la coordinación con otros organismos nacionales y 
provinciales, y con organizaciones de desarrollo. Ese ministerio también será uno de 
los organismos de realización, responsable de poner en práctica el componente de 
desarrollo normativo y facilitar apoyo técnico en la esfera de la agricultura. Como 
organismos de realización, la Secretaría del NCDD será la responsable de prestar 
apoyo a los consejos comunales y a las instituciones de nivel subnacional y el NIDA 
se encargará de llevar a cabo las actividades relacionadas con la información y la 
tecnología en el medio rural. En colaboración con algunas ONG, los consejos 
comunales, junto con el personal provincial y de distrito encargado de las cuestiones 
agrícolas y del desarrollo de la tecnología de la información y las comunicaciones, 
ejecutarán las actividades relacionadas con el componente de desarrollo comunal. Se 
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contratará a diversas ONG y proveedores de servicios del sector privado para que 
proporcionen asistencia e impartan capacitación a los grupos de usuarios 
beneficiarios y presten también otros servicios. Para suministrar apoyo técnico 
especializado e impartir capacitación se recurrirá, según sea necesario, a organismos 
nacionales. El Consejo de Desarrollo Agrícola y Rural (CARD) desempeñará las 
funciones de comité directivo del proyecto en lo relativo a la orientación normativa y 
la coordinación. 

Función de la asistencia técnica 
21. Además de la asistencia técnica que se facilita en el marco del programa de 

descentralización y desconcentración del Gobierno, el proyecto prestará apoyo 
técnico a las instituciones de nivel provincial y nacional en las esferas de la gestión, 
las finanzas y la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios, la 
agricultura, la formulación de políticas y la adaptación al cambio climático. El 
objetivo es suministrar apoyo técnico y asesoramiento al personal local para 
aumentar su capacidad y mejorar la calidad de los servicios que prestan. 

Estado de los principales acuerdos de ejecución 
22. La ejecución del proyecto se regirá por el convenio de financiación. Se celebrará un 

memorando de entendimiento interinstitucional entre los organismos de realización 
de nivel nacional y subnacional y durante la fase de puesta en marcha de la 
intervención se preparará un manual de administración del proyecto. 

Principales asociados financieros y cantidades comprometidas 
23. Los costos totales del proyecto ascienden a USD 55,30 millones durante un período 

de siete años. Las fuentes de financiación son: el FIDA (un préstamo de 
USD 6,69 millones y una donación de USD 6,69 millones, por un total de 
USD 13,38 millones, o el 24,2% del total), el BAsD (un préstamo de 
USD 3,40 millones y una donación de USD 27,30 millones, por un total de 
USD 30,70 millones, o el 55,5%), el Gobierno de Finlandia (una donación de 
USD 5,74 millones, o el 10,4%) y el Gobierno de Camboya (USD 5,47 millones, o el 
9,9%). Toda la financiación se ha comprometido. 

 
H. Beneficios y justificación económica y financiera 

Principales categorías de beneficios generados 
24. Los principales beneficios del proyecto serán los siguientes: i) beneficios 

incrementales derivados del aumento de los rendimientos y la mejora de la 
productividad de las actividades agrícolas y ganaderas; ii) mayores márgenes brutos 
derivados de la ampliación del acceso a los mercados y la diversificación; 
iii) empoderamiento social y económico de los hombres y mujeres de la 
población-objetivo, las organizaciones de agricultores y las comunidades locales 
mediante el fomento de la capacidad y los grupos de autoayuda; iv) menor 
incidencia de la pobreza como resultado de la focalización de la ayuda del proyecto 
en la población pobre; v) mayor acceso a capital asequible para aumentar la 
productividad; vi) mayor acumulación de activos gracias a la adopción de nuevos 
medios de vida; vii) mayor sensibilización del personal del proyecto y los organismos 
en lo relativo a los asuntos de género; viii) una gobernanza más eficaz a nivel 
provincial, de distrito, comunal y de aldea; ix) mejora de la infraestructura rural para 
aumentar la productividad y reforzar los vínculos con los mercados, y x) mayor 
capacidad de los interesados nacionales y subnacionales para poner en práctica 
políticas de descentralización y desconcentración en la esfera del desarrollo agrícola 
y rural. 

Viabilidad económica y financiera 
25. La hipótesis básica en lo relativo a la tasa interna de rendimiento económico oscila 

entre el 43,7% y el 50,3% durante 20 años y la relación costo-beneficio se estima 
en 1,51-1,63. Estos porcentajes demuestran que el proyecto es económicamente 
viable. El análisis financiero indica incrementos sustanciales de los beneficios netos y 
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del rendimiento de la mano de obra, lo que se considera un incentivo financiero 
suficiente para que los agricultores del grupo-objetivo participen en las actividades 
del proyecto. 

 
I. Gestión de conocimientos, innovación y ampliación de escala 

Disposiciones relativas a la gestión de conocimientos 
26. En el marco del proyecto se evaluarán las enseñanzas derivadas de distintos 

enfoques aplicados en la cuenca de Tonle Sap, entre ellos los utilizados en proyectos 
de desarrollo respaldados por otros asociados en el desarrollo. Los financiadores y el 
Gobierno realizarán exámenes semestrales durante toda la duración del proyecto 
para evaluar los resultados de la ejecución y aplicar las enseñanzas y los 
conocimientos adquiridos con el fin de mejorar la ejecución de la operación. 

Innovaciones en el desarrollo que el proyecto promoverá 
27. En el proyecto se promoverán los siguientes aspectos: i) la focalización en los 

hogares de escasos recursos mediante el enfoque basado en la mejora de los medios 
de vida; ii) la preservación del ecosistema de Tonle Sap, al tiempo que se hace 
frente a la acuciante necesidad de acelerar el crecimiento y la reducción sostenible 
de la pobreza; iii) un enfoque impulsado por la demanda y la importancia del 
fomento de la capacidad y la institucionalización de agentes promotores del cambio 
para garantizar la sostenibilidad; iv) la prestación de servicios competitivos; 
v) medidas específicas para garantizar que las mujeres logren beneficiarse del 
proyecto, y vi) la gran atención prestada a los ahorros colectivos, la capacitación y el 
fomento de la capacidad, de modo que los agricultores de escasos recursos sean 
capaces de convertirse en clientes “interesantes” para las instituciones de 
microfinanciación y el sector bancario oficial. 

Ampliación de la escala 
28. El Gobierno ha reconocido, incorporado en el presente proyecto y ampliado el 

enfoque utilizado por el FIDA y el BAsD en sus operaciones anteriores y en curso en 
Camboya, que consiste en facilitar asistencia financiera directa a los grupos pobres 
para ayudarlos a generar ingresos y superar la pobreza. 

 
J. Riesgos más importantes 

Riesgos más importantes y medidas de atenuación 
29. El proyecto se enfrenta a los riesgos principales siguientes: i) durante el período de 

ejecución del proyecto, el compromiso del Gobierno de mantener un entorno 
normativo e institucional lo más propicio posible para respaldar el rápido crecimiento 
de la agricultura podría atenuarse ante otras prioridades de desarrollo; ii) el bajo 
rendimiento de los consejos comunales podría repercutir negativamente en los 
efectos previstos del proyecto; iii) tradicionalmente las comunidades agrícolas son 
reacias a correr riesgos y acogen los cambios con cautela, y iv) podría resultar 
necesario eliminar los artefactos sin detonar existentes en la zona del proyecto. Las 
medidas de atenuación previstas son: i) prestar ayuda al Gobierno para que afronte 
las reformas normativas e institucionales prioritarias que garanticen un apoyo 
constante al desarrollo agrícola en las pequeñas explotaciones; ii) suministrar 
recursos para respaldar al personal técnico adicional en la prestación de ayuda a los 
consejos comunales y de distrito para que refuercen su capacidad para desempeñar 
las funciones que tengan asignadas con eficacia; iii) colaborar con el Instituto 
Camboyano de Investigación y Desarrollo Agrícolas, el Ministerio de Agricultura, 
Silvicultura y Pesca y los comerciantes del sector privado para mejorar el suministro 
de insumos, y entablar una nueva asociación entre los grupos de agricultores y las 
instituciones de microfinanciación para ampliar el acceso a los servicios financieros 
rurales, y iv) determinar la inexistencia de minas y dispositivos sin detonar, que será 
uno de los criterios para seleccionar los lugares de ejecución de los subproyectos, 
especialmente en cuanto a las obras de infraestructura rural y las mejoras de las 
tierras, e incluir una disposición en los contratos futuros según la cual, en caso de 
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que fuera preciso eliminar artefactos sin detonar, se contratarán los servicios de una 
organización acreditada y con experiencia en ese campo para que remueva las minas 
y a continuación certifique que en la zona en que se ejecutará el subproyecto en 
cuestión no hay artefactos sin detonar. 

Clasificación ambiental 
30. De conformidad con los procedimientos del BAsD para la evaluación ambiental, se ha 

asignado a la operación la categoría B por considerarse que es poco probable que 
tenga un impacto ambiental negativo importante. 

 
K. Sostenibilidad 
31. El proyecto se centrará principalmente en reforzar la capacidad de los integrantes 

del grupo-objetivo y crear instituciones a nivel de aldea que sean duraderas y 
puedan funcionar sin ayuda al final del proyecto, y para ello se realizarán actividades 
como las siguientes: i) la formación de grupos y asociaciones de agricultores que 
puedan administrar fondos rotatorios y obtener servicios y apoyo técnico de 
proveedores públicos y privados de servicios; ii) la capacitación de agentes de 
sanidad animal en las aldeas y la creación de asociaciones en los distritos que 
presten servicios de sanidad y vacunación animal y de extensión a los agricultores 
mediante el pago de honorarios; iii) la contratación y capacitación de extensionistas 
comunales y de aldea para que presten servicios a los agricultores, y iv) el 
suministro de información sobre los mercados para orientar a los agricultores a 
producir de cara a la comercialización. 

 
II. Instrumentos y facultades jurídicos 
32. Un convenio de financiación entre el Reino de Camboya y el FIDA constituye el 

instrumento jurídico para la concesión de la financiación propuesta al 
prestatario/receptor. Se adjunta como anexo una copia del convenio de financiación 
negociado. 

33. El Reino de Camboya está facultado por su legislación para recibir financiación del 
FIDA. 

34. Me consta que la financiación propuesta se ajusta a lo dispuesto en el Convenio 
Constitutivo del FIDA y las Políticas y Criterios en materia de Préstamos. 

 
III. Recomendación 

35. Recomiendo a la Junta Ejecutiva que apruebe la financiación propuesta de acuerdo 
con los términos de la resolución siguiente: 

RESUELVE: que el Fondo conceda un préstamo en condiciones muy favorables 
al Reino de Camboya, por una cuantía equivalente a cuatro millones 
doscientos cincuenta mil derechos especiales de giro (DEG 4 250 000), cuyos 
términos y condiciones se ajustarán sustancialmente a los presentados en 
este informe. 

RESUELVE ADEMÁS: que el Fondo conceda una donación al Reino de 
Camboya, por una cuantía equivalente a cuatro millones doscientos cincuenta 
mil derechos especiales de giro (DEG 4 250 000), cuyos términos y 
condiciones se ajustarán sustancialmente a los presentados en este informe. 

Kanayo F. Nwanze 
Presidente 
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Negotiated financing agreement: 

"Tonle Sap Poverty Reduction and Smallholder 
Development Project" 

(Negotiations concluded on 21 October 2009) 

Loan Number: __________ 
 
Grant Number: __________ 
 
Project Title: Tonle Sap Poverty Reduction and Smallholder Development Project (the 
“Project”)  
 
The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 
 
and 
 
the Kingdom of Cambodia (the “Borrower/Recipient”) 
 
(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 
 
WHEREAS: 
 

A. The Borrower/Recipient has requested financing from the Fund for purposes of 
partially financing the Tonle Sap Poverty Reduction and Smallholder Development Project 
described in schedule 1 to this Financing Agreement; 

 
B. the Asian Development Bank (herein referred to as the “ADB”) has agreed to 

extend financing to the Borrower/Recipient of approximately thirty million seven hundred 
thousand United States dollars (USD 30 700 000) comprising a loan of three million four 
hundred thousand United States dollars (USD 3 400 000) and a grant in the amount of 
twenty seven million three hundred thousand United States dollars (USD 27 300 000) to 
assist in co-financing the Project on terms and conditions to be set forth in an Agreement 
(the “ADB Financing Agreement”) between the Borrower/Recipient and the ADB; 

 
C. the Government of Finland has agreed to provide a grant (the "Finnish 

Grant") to the Borrower/Recipient of approximately five million seven hundred and fifty 
thousand United States dollars (USD 5 750 000) to assist in co-financing the Project on 
terms and conditions to be set forth in an Agreement (the “Finnish Agreement”) between 
the Borrower/Recipient and Finland. 
 
NOW THEREFORE the Parties hereby agree as follows: 
 
Section A 
 
1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 
Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the Allocation Table 
(Schedule 2), and the Special Covenants (Schedule 3). 
 
2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 
29 April 2009, as may be amended from time to time (the “General Conditions”) are 
annexed to this Agreement, and all provisions thereof shall apply to this Agreement, 
except for the provisions identified in Section E paragraph 3 below. For the purposes of 



Anexo  EB 2009/98/R.31/Rev.1 
 

9 

this Agreement the terms defined in the General Conditions shall have the meanings set 
forth therein. 
 
3. The Fund shall provide a Loan and a Grant to the Borrower/Recipient (the 
“Financing”), which the Borrower/Recipient shall use to implement the Project in 
accordance with the terms and conditions of this Agreement. 
 
Section B 
 
1 (a) The amount of the Loan is four million two hundred and fifty thousand special 
drawing rights (SDR 4 250 000). 

 
(b) The amount of the Grant is four million two hundred and fifty thousand special 

drawing rights (SDR 4 250 000). 
 
2 The Loan is granted on highly concessional terms. 
 
3. The Loan Service Payment Currency shall be USD. 
 
4. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1 January. 
 
5. Principal and service charge shall be payable on each 15 June and 15 December. 
 
6. The Borrower/Recipient shall provide counterpart financing for the Project in the 
amount of five million four hundred and seventy three thousand United States dollars 
(USD 5 473 000). 
 
Section C 
 
1. The Lead Project Agency shall be the Borrower/Recipient’s Ministry of Agriculture, 
Forestry and Fisheries (MAFF), or any successor thereto. 
 
2. The following are designated as additional Project Parties: 
 

a) the National Committee for sub-National Democratic Development Secretariat 
(NCDDS), or any successor thereto; 

 
b) the National Information Communications Technology Development Authority 

(NiDA), or any successor thereto; 
 

c) the Council for Agricultural and Rural Development (CARD), or any successor 
thereto, functioning as the Project Steering Committee (PSC); 

 
d) Provincial Councils and Administrations; 

 
e) District Councils and Administrations; and 

 
f) Commune Councils and Administrations. 

 
3. The Project Completion Date shall be 31 August 2017, or such other date as may 
from time to time be agreed between the Borrower/Recipient and the Fund. 
 
Section D 
 
The Loan and Grant shall be administered and the Project supervised by the ADB as the 
Cooperating Institution. 
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Section E 
 
1. The following are designated as additional grounds for suspension of this 
Agreement: 
 

a) The ADB Financing Agreement has failed to enter into full force and effect 
within 180 days of the date of this Agreement, and substitute funds are not 
available to the Borrower/Recipient on terms and conditions acceptable to the 
Fund; and  

 
b) the right of the Borrower/Recipient to withdraw the proceeds of the ADB Loan 

or Grant has been suspended, cancelled or terminated, in whole or in part, or 
the ADB Loan has become due and payable prior to the agreed maturity 
thereof; or any event has occurred which, with notice of the passage of time, 
could result in any of the foregoing. 

 
2. The following are designated as additional general conditions precedent to 
withdrawal: 
 
No withdrawals shall be made from the Loan and Grant Accounts until: 
 

a) one Project Manager shall have been appointed by MAFF; 
 

b) one Project Manager shall have been appointed by NCDDS; 
 

c) one Project Manager shall have been appointed by NiDA; 
 

d) all Project staff at the DCU of MAFF, NCDDS and NiDA shall have been duly 
appointed; and  

 
e) the Pooled Imprest Accounts shall have been opened on terms and conditions 

acceptable to the Fund. 
 
3. The following provisions of the General Conditions shall not apply to this 
Agreement: 
 

a) Section 7.05 (Procurement); the procurement of goods, works and services to 
be financed out of the proceeds of the financing shall be subject to and governed by: 
(i) ADB’s Procurement Guidelines (2007, as amended from time to time); (ii) ADB’s 
Guidelines on the Use of Consultants (2007, as amended from time to time); and 
(iii) Schedule 4 to the ADB Financing Agreement; 
 

b) Section 9.03 (Audit of Accounts); Project Accounts, financial statements and 
statements of expenditure shall be audited by independent auditors acceptable to the 
Fund and the ADB, in accordance with auditing standards acceptable to the ADB. 
 
2. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement: 
  
For the Fund: For the Borrower/Recipient: 
 
 
The President Department of Investment 
International Fund for Agricultural Development   and Cooperation of the  
Via Paolo di Dono 44 Ministry of Economy and  
00142 Rome, Italy   Finance, 
 Phnom Penh, Cambodia 
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 Facsimile Number 
 (855 23) 725-341 
 (855 23) 430-224 
 
 
 
 
This agreement, dated_________________, has been prepared in the English language 
in six (6) original copies, three (3) for the Fund and three (3) for the Borrower/Recipient. 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
For the Fund  For the Borrower/Recipient 
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Schedule 1 
 

Project Description and Implementation Arrangements 
 

I. Project Description 
 
1. Target Population. The Project shall contribute to improving the livelihoods of 
approximately 630 000 households in approximately twenty eight districts in the four 
participating provinces of Banteay Meanchey, Kampong Cham, Kampong Thom and Siem 
Reap (hereinafter “Participating Provinces”) of the Borrower/Recipient’s territory (the 
“Project Area”). 
 
2. Goal. The expected goal of the Project is to improve the livelihood of the resource 
poor households within the Project Area by 2020. 
 
3. Objective. The expected objective of the Project is to increase the agricultural 
productivity and improve access to markets within the Project Area. 
 
4. Components. The Project shall consist of the following Components: 
 
4.1. Component I: Commune Development Component 
 
 a) Rural Infrastructure Supporting Agricultural Productivity. Under this sub-
component, the Project shall support agricultural productivity through the development 
and upgrading of rural infrastructure based on the investments determined by the 
Commune Investment Plans (CIPs). 
 

b) Improving Access to Rural Financial Services. Under this sub-component, the 
Project shall increase the availability of rural financial services through: 
 

(i) the provision of technical assistance to the Livelihood Improvement 
Groups (LIGs) to establish and manage the group revolving funds; 

(ii) the enhancement of the outreach and institutional capacity of rural 
financial institutions; 

(iii) the provision of training of Project beneficiaries to become credit-worthy 
for financial services by micro-finance institutions; and 

(iv) the facilitation of the participation of selected micro-finance institutions 
to provide rural financial services. 

 
c) Increasing Agricultural Productivity and Diversification. Under this sub-

component, the Project shall strengthen the capacities of the Commune, District and 
Provincial service delivery institutions and agencies for farm-based research and 
demonstrations through: 
 

(i) the provision of training and extension services to enable resource poor 
farmers adopt integrated rice-based farming systems, generate off-farm 
income and improve access to markets; 

(ii) the financing of agricultural and livelihood development activities 
identified in the CIPs; 

(iii) the establishment and operation of the LIGs; and  
(iv) the promotion of the participation of LIG members in the agricultural 

value chain. 
 

d) Increasing Access to Agricultural Information and Market Data. Under this 
sub-component, the Project shall increase access to agricultural information and market 
data through: 
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(i) the development of relevant agricultural information and market data for 
dissemination through improved rural Information and Communication 
Technology (ICT) services; 

(ii) the establishment and operation of e-kiosks and support services in 80 
District and/or Commune centres; 

(iii) the selection and training of e-development leaders; and  
(iv) the provision of ICT training for community representatives. 

 
4.2. Component II: Improved Agricultural Policy Environment. Under this Component, 
the Project shall support the development of key policies and associated regulations to 
improve agricultural productivity by smallholder farmers through: 
 

a) the development of policies related to good agricultural practices, including 
the national production guidelines for smallholders and appropriate 
regulations for contract farming by smallholders; 

b) the preparation of the sub-decree on formation and operation of farmer 
associations and the related guidelines; 

c) the carrying out of policy-related studies on the use of crop seeds selection 
and hybrid seeds; and 

d) the carrying out of policy-related studies on the use and regulation of 
Genetically Modified Organisms (GMOs). 

 
4.3. Component III: Effective Project Management. Under this Component, the Project 
shall support Project management by strengthening the capacities of the Lead Project 
Agency and Project Parties, as appropriate, through the provision of necessary resources. 
 
 

II. Implementation Arrangements 
 
Project Management 
 
1. The Borrower/Recipient shall appoint:  
 

a) MAFF as: (i) the Lead Project Agency to assume overall responsibility over 
Project implementation; and (ii) one of the Project Parties to assume day-to-
day responsibility for implementation of Components II and III; 

 
b) NCDDS as one of the Project Parties to assume day-to-day responsibility for 

the implementation of sub-components 1(a) (b) and (c); and  
 
c) NiDA as one of the Project Parties to assume responsibility for the 

implementation of sub-component 1(d). 
 
2. The Lead Project Agency shall establish a Development Coordination Unit (DCU), 
which shall: (i) undertake consolidated planning, budgeting and reporting functions; 
(ii) open and maintain Project accounts; (iii) prepare, in a timely fashion, the necessary 
withdrawal applications for submission to the Borrower/Recipient’s Ministry of Economy 
and Finance, and onward to the Fund, for reimbursement, based on the financial 
statements and requests from the Project Parties; (iv) procure goods, works and 
consulting services in cooperation with the Project Parties following procedures 
acceptable to the ADB; (v) appoint independent auditors, acceptable to the Fund and the 
ADB; (vi) establish within six months of the Effective Date of the ADB Financing 
Agreement a monitoring and evaluation system (including conducting the base line, 
midterm and project completion reviews); (vii) review and consolidate the Project annual 
work plans and budget and procurement plans prepared by the Project Parties; 
(viii) consolidate the progress and financial reports prepared by the Project Parties; 
(ix) disseminate Project reports to the ADB, the Fund and other stakeholders; (x) assist 
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and advise the Project Parties and the Participating Provinces on Project implementation; 
and (xi) provide secretariat support to the Project Steering Committee. The DCU shall be 
chaired by a Project Director who shall be the deputy secretary general, MAFF. The 
Project Director shall be assisted by two (2) deputy Project directors who shall be 
responsible, respectively, for: (i) Project coordination, planning, monitoring and 
evaluation, and reporting; and (ii) financial and administrative matters. The Project 
directors shall be assisted by qualified staff. 
 
3. MAFF, NCDDS, NiDA shall each appoint a Project manager who shall report to the 
Project Director. The so appointed Project managers, to be assisted by qualified staff, 
shall be responsible for carrying out the activities of their respective area. The 
Borrower/Recipient shall ensure that the Project managers are appointed within one (1) 
month of the Effective Date of the ADB Financing Agreement. 
 
4. The Borrower/Recipient shall, within one (1) month of the Effective Date of the ADB 
Financing Agreement, designate the Council for Agriculture and Rural Development 
(CARD) to assume the role of the Project Steering Committee, which shall meet on a 
quarterly basis to carry out the following: (i) provide policy guidance; (ii) review Project 
progress; and (iii) resolve policy issues related to the Project. The CARD may be 
supported by and receive inputs from the Borrower/Recipient’s Supreme National 
Economic Council on policies and regulations that support smallholder farming 
communities. 
 
5. The Borrower/Recipient shall ensure that NCDDS and NiDA coordinate closely with 
other agencies and institutions, including allocating required Project resources thereto, to 
ensure successful implementation of their respective sub-components. 
 
Sub-National Level Implementation  
 
6. The Borrower/Recipient shall ensure that the implementation of the Project at sub-
national level is in accordance with its decentralisation and deconcentration systems and 
procedures and that the associated fiduciary risks related to this are appropriately 
managed. 
 
7. The Borrower/Recipient shall ensure that eligible Project activities at the sub-
national level are: (i) included in the Commune Investment Plan (CIP); (ii) endorsed by 
the NCDDS Project manager; and (iii) submitted by the NCDDS Project manager to the 
DCU for incorporation into the Project AWPB. 
 
8. The Borrower/Recipient shall ensure that in the implementation of Project activities 
at the sub-national level, the NCDDS Project manager shall utilize financial and 
administrative procedures, including reporting requirements, consistent with the 
provisions of the Borrower/Recipient’s Organic Law of 2008, as amended from time to 
time, and the NCDDS Project Implementation Guidelines and Manuals. 
 
9. The Borrower/Recipient shall ensure that the provincial units of NCDDS provide or 
facilitate the provision of administrative and technical support for the preparation and 
implementation of Project activities at the sub-national level. 
 
The Selection of the Participating Communes  
 
10. The Borrower/Recipient shall ensure that the selection of the Communes 
participating in the Project (hereinafter “Participating Communes”) take into account the 
Commune database poverty score maintained by the Borrower/Recipient’s Ministry of 
Interior with priority given to the poorer Communes and those that have the potential to 
increase agricultural production and productivity. The Borrower/Recipient shall further 
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ensure that the urban and/or urbanizing Communes are excluded from being among the 
Participating Communes. 
 
Flow of Funds 
 
11. The Borrower/Recipient shall ensure that the Financing proceeds allocated to the 
Commune councils for the implementation of sub-components 1(a) (b) and (c) are duly 
made available: (i) as an addition to the funds allocated by the Borrower/Recipient to the 
Commune/Sangkat Fund (C/S Fund); (ii) using the same formula as the C/S Fund; and 
(iii) to each Participating Commune as a block grant for works, goods and technical 
services agreed with NCDDS. 
 
Accounts and Audits 
 
12. The Borrower/Recipient, through the Lead Project Agency, shall: (i) maintain, or 
cause to be maintained, separate accounts for the Project including separate accounts for 
the Loan and the Grant; (ii) have such accounts and related financial statements audited 
annually, in accordance with appropriate auditing standards consistently applied, by 
independent auditors whose qualifications, experience and terms of reference are 
acceptable to the Fund and the ADB; (iii) furnish to the Fund, as soon as available but in 
any event not later than six (6) months after the end of each related Fiscal Year, certified 
audit reports and consolidated financial statements as well as the report of the auditors 
relating thereto (including the auditors’ opinion on the use of the proceeds of the 
Financing as well as on the operations of the Pooled Imprest Accounts, counterpart 
funds, and statements of expenditures) in the English language; and (iv) provide the 
Fund such other information concerning such accounts and financial statements and the 
audit thereof as the Fund shall from time to time reasonably request. 
 
13. The Borrower/Recipient shall permit the Fund to undertake: (i) a special audit 
which may involve independent financial and performance auditing and review to ensure 
transparency, financial integrity and objective performance assessment of the goods and 
works procured from the proceeds of the Financing; and (ii) financial and performance 
monitoring and review, including spot checks, from time to time during and after the 
Project Implementation Period. Such audit(s) and review(s) shall be carried out by 
external auditors and/or the Fund.  
 
Annual Work Plan and Budget 
 
14. The Annual Work Plan and Budgets (AWPBs) and procurement plans shall be 
approved by the ADB on behalf of the Fund. 

 
Project Performance Management System 
 
15. The Lead Project Agency shall develop a Project performance management system 
on the basis of the Project design and monitoring framework to monitor and evaluate the 
Project’s performance and impacts. The baseline data shall be collected and processed 
prior to the initial investment in each Commune, covering both target and control groups, 
and periodic surveys shall also be carried out. 
 
Project Review 
 
16. The Borrower/Recipient, the ADB and the Fund shall conduct semi-annual reviews 
throughout Project implementation to: (i) assess implementation performance and 
achievement of Project outputs; (ii) examine financial progress; (iii) identify issues and 
constraints affecting the Project, and work out time-bound action plan(s) for their 
resolution. 
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17. The Borrower/Recipient, the ADB and the Fund shall conduct a comprehensive mid-
term review to assess implementation progress and to determine appropriate revisions to 
the Project implementation arrangements and resource allocations in order to ensure 
successful Project completion. The Borrower/Recipient shall submit to ADB and the Fund: 
(i) quarterly progress reports on the implementation progress of the Project; and 
(ii) within three (3) months of Project completion, a comprehensive Project completion 
report to evaluate Project design, costs, performance, social and economic impact, and 
other details as agreed with the ADB and the Fund. The Borrower/Recipient, the ADB and 
the Fund shall also conduct post-evaluation of the Project three (3) years after the 
Project Completion Date. 
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Schedule 2 
 

Allocation Table 
 
1. Allocation of the Loan and Grant Proceeds. The Table below sets forth the Categories 
of Eligible Expenditures to be financed by the Loan and Grant and the allocation of the 
amounts of the Loan and Grant to each Category and the percentages of expenditures for 
items to be financed in each Category: 
 
 

Category Loan Amount 
Allocated 

(expressed in 
SDR) 

Grant Amount 
Allocated 

(expressed in 
SDR) 

Percentage 

 
I. Civil Works 

 
972 000 

 
972 000 

 
28% of total 
expenditure 

 
II. Livelihood Improvement Groups  677 000 677 000 36% of total 

expenditure 
 

III. Extension Services 782 000 782 000 36% of total 
expenditure 

 
IV. Equipment and Furniture 0 0 0% 

 
V. Vehicles and Motorcycles 0 0 0% 

 
VI. Survey, Monitoring and Auditing 215 000 215 000 36% of total 

expenditure 
 

VII. Capacity Development and 
 Training 
 

0 0 0% 

VIII. Consulting Services 0 0 0% 
 

IX. Recurrent Costs 
 
 a) Incremental Staff 
 
 
 b) Operations and Maintenance 

 
 

656 000 
 
 

523 000 

 
 

656 000 
 
 

523 000 

 
 

30% of total 
expenditure 

 
45% of total 
expenditure 

X. Unallocated 425 000 425 000 
 

 

 
TOTAL 

 
4 250 000 

 
4 250 000 
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Schedule 3 
 

Special Covenants 
 
For the purposes of this Agreement the Borrower/Recipient shall ensure that the 
following provisions are complied with: 
 
1. Loan Disbursement. the Borrower/Recipient shall ensure that all disbursements under 
the Financing shall be made in accordance with ADB’s Loan Disbursement Handbook 
(January 2007, as amended from time to time). 

 
2. Ineligible Activities. the Borrower/Recipient shall ensure that the Loan and Grant 
proceeds do not finance: (i) the construction of buildings or other structures to be used 
by the police, other security forces, religious organisations or political parties; (ii) the 
general administration and operating costs of the local government in the Participating 
Communes; (iii) any investment that has negative impacts on the environment, minority 
or disadvantaged people, or resettlement, and/or requiring land acquisition; (iv) any 
rural infrastructure investment that has an Economic Internal Rate of Return (EIRR) of 
less than twelve percent (12%); (v) any investment that is deemed by the 
Borrower/Recipient to be non viable from either the technical or financial points of view; 
(vi) LIG with less than fifteen (15) households; (vii) investments where the benefits 
would be restricted to less than fifty percent (50%) of the LIG member households; 
(viii) irrigation and drainage improvements that would benefit less than ten (10) 
households; and (ix) irrigation and drainage improvements that would benefit less than 
ten households.The Borrower/Recipient shall further ensure that the Loan and Grant 
proceeds do not finance the following, in the absence of the Fund’s prior approval: 
(i) irrigation pumps and engines; (ii) incomplete investments resulting from design or 
construction flaws; and (iii) investments supported by the Fund or the ADB through other 
interventions. 

 
3. Rural Infrastructure. the Borrower/Recipient shall ensure that Commune investment 
proposals for rural infrastructure to be financed under the Loan or Grant: (i) are 
processed through the existing procedures followed for preparation of CIP; and (ii)include 
approximately 10% of the budget for operations and maintenance of the infrastructure. 
The Borrower/Recipient shall also ensure that infrastructure financed under the Loan and 
Grant is technically and financially sustainable and that the design shall: (i) be based on 
sound engineering practice; (ii) be within the local implementation capacity, 
(iii) maximize potential local employment and income benefits, including the use of 
labour-based appropriate technology; and (iv) use whole life costs estimates to compare 
options. In addition, the Borrower/Recipient shall ensure that the maintenance 
requirements of the infrastructure are consistent with the local technical and financial 
capacity. 
 
4. Unexploded Ordnance. The Borrower/Recipient shall ensure that all contracts contain 
a provision whereby in the event that should Unexploded Ordnance (UXO) clearance is 
required in a particular Project site, the services of a reputable and experienced mine 
security organisation acceptable to the Fund and the ADB are engaged by the contractor 
to certify that the area is clear of UXO. 

 
5. Agricultural Support. the Borrower/Recipient shall ensure that: (i) the target 
population for membership of LIGs is selected in strict compliance with the selection 
criteria agreed upon between the Borrower/Recipient, the ADB and the Fund; and (ii) 
Project activities related to agricultural support services are implemented in accordance 
with national agricultural policies and guidelines. 
 
6. Counterpart Funds. the Borrower/Recipient shall ensure that: (i) adequate 
counterpart funds required during the Project implementation period are provided on 
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timely basis to the relevant agencies; (ii) annual budgetary appropriation requests are 
submitted in a timely manner; and (iii) appropriated funds are disbursed promptly when 
needed for Project implementation purposes. 
 
7. Environment and Social Safeguards.  the Borrower/Recipient shall ensure that: (i) all 
Project activities are implemented in strict conformity with the Borrower/Recipient’s 
relevant laws/regulations and the requirements of ADB’s Environment Policy (2002); 
(ii) all Project activities give special consideration to the participation and practices of 
ethnic minority population in compliance with IFAD’s Policy on Indigenous Peoples 
(2009), as appropriate; (iii) proposals for civil works include confirmation that no 
involuntary land acquisition or resettlement is required under the Project. In the event of 
unforeseen land acquisition or involuntary resettlement under the Project, the 
Borrower/Recipient shall immediately inform the ADB and the Fund and prepare the 
necessary planning documents in compliance with ADB’s Involuntary Resettlement Policy 
(1995); (iv) women and men shall be paid equal remuneration for work of equal value 
under the Project; (v) recourse to child labour is not made under the Project; (vi) the 
measures included in the Gender Action Plan prepared for the Project are undertaken, 
and the resources needed for their implementation are made available, in a timely 
manner; and (vii) all necessary and appropriate measures to implement the Gender 
Action Plan to ensure that women can participate and benefit equitably under the Project 
are duly taken. 
 
8. Anticorruption Measures. The Borrower/Recipient shall: (i) undertake necessary 
measures to create and sustain a corruption-free environment for activities under the 
Project; (ii) institute, maintain and ensure compliance with internal procedures and 
controls for activities under the Project, following international best practice standards for 
the purpose of preventing corruption, money laundering activities, and the financing of 
terrorists, and shall require all relevant ministries and agencies to refrain from engaging 
in any such activities; (iii) comply with requirements of IFAD’s Policy on Preventing Fraud 
and Corruption in Its Activities and Operations (2005, as amended to date); and 
(iv) ensure that the Good Governance Framework is implemented in a timely manner. 
The Borrower/Recipient shall also ensure that: (i) each Accountability Working Group 
(AWG) within the Participating Provinces is actively engaged to allow potential Project 
beneficiaries and other stakeholders to channel and address any complaints they may 
have on the implementation of the Project; and (ii) after conducting any necessary 
investigation, the AWG shall immediately report to the Fund any malfeasance or 
maladministration occurred under the Project.  
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Key reference documents 

Country reference documents 

National Strategic Development Plan (NSDP) 2006-2010 and Rectangular Strategy II.  
 

IFAD reference documents 

Project design document (PDD) with all its appendices and supplementary appendices 
COSOP 2008 - 2012 
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Logical framework 

Design Summary Performance Targets/Indicators Data Sources/Reporting Mechanisms Assumptions and Risks 

Impact 
Livelihoods of the resource poor households in 
four provinces in Tonle Sap basin improved by 
2020. 

• Annual months of food shortage reduced to 1 month by 2020 in target 
communes. 

• No. of households classified in class 2 poverty reduced by 50% in 196 
project communes by 2020. 

• Annual commune statistics 
• Sample surveys 

Assumptions 
• Continued political stability. 
• D&D policy reforms continue to 

support commune development 
and investment plans. 

Risks 
• Slow progress in implementation 

of complementary projects 
especially transport and power. 

Outcome 
Agricultural productivity increased and access to 
markets improved in 196 communes in four 
provinces in Tonle Sap basin. 

By 2017 
• Average rice yields increased to over 3.5t/ha (CLTV average 3.65 t/ha in 

2007). 
• Diversified farming systems reduce share of hh income from rice by 20%. 
• Marketed production farm and off-farm products increased by 25%. 
• Maintenance/repair costs of rural infrastructure reduced. 
• Participation of the poor and poorest groups at least 10% higher than their 

% of the population in the target communes. 
• More than 70% of the membership of livelihood improvement groups (LIGs) 

graduate to become eligible for formal credit services.  

• Sample crop cuts using FAO 
methodology 

 
• Provincial agricultural statistics 
• Household and commune surveys 
 
• LIG records in Project communes 
 
• Traffic and origin/destination surveys 

Assumptions 
• Government commitments to 

the Project remain firm. 
• Cambodian food export is not 

discriminated against due to 
unfair application of SPS and 
other safety and quality control 
measures. 

Risks 
• Assumed rates of technology 

uptake may not be achieved. 
Outputs:  
1. Agricultural Productivity Improvement - 
local planning, research, extension and 
information delivery services support improved to 
facilitate increased agricultural productivity by 
smallholder farmers. 

• 80% of farmers using improved technology two years after adoption, by sex 
and socio-economic category. 

• 1,239 of LIGs operating with the membership disaggregated by sex and 
socio-economic category. 

• Women represent 50% of project trainees and 30% of livelihood 
beneficiaries. 

• Sample surveys 
 
• Provincial agricultural statistics 

2. Rural infrastructure improved. • In project communes 90 kms of rural roads. 
• 2,500 Ha of irrigation and drainage improved 
• 100 commune improved rice storage and dryers operational by 2017. 

• Commune Council Reports 

3. Rural financial services strengthened and 
extended to resource-poor smallholder farmers. 

• All project communes have access to formal rural credit by 2014. 
• In project communes about 50% of rural loans are made to women by 
2012. 

• MFI records 
• Commune level interviews 

4.  E-Kiosks established and operational in 
selected district and commune centers.  

• 20 Kiosks established and operational by 2013 
• Use of ICT for agricultural information increased 

• ICT use records at village e-kiosks 
• Interviews 

5. Enabling environment created that supports 
smallholder farming communities. 
 

• Decree, sub decree and implementing guidelines for Good Agricultural 
Practices developed. 

• Decree, sub decree and implementing guidelines for Farmer Associations 
developed. 

• Decree, sub decree and implementing guidelines for Seed law developed. 
• New policy decrees published and training systems implemented with 1,500 

persons trained. 
• Studies completed and recommended policy directions provided on use of 

GMO crops and hybrid seeds. 

• Publication of relevant documents 
 
 
 
• Training records 
 
 
 
• Project progress reports 

6. Effective project management enables 
completion on time and within agreed budget. 

• Project implementation is completed within 7 years and all accounts are 
closed with 7.5 years.  

• EA Project completion report. 

Assumptions 
• Government priority to support 

the Tonle Sap Basin Initiative 
continues. 

• Government remains firmly 
committed to decentralization 
and deconcentration policy. 

Risks 
• Institutional and financial 

inadequacy continues to 
jeopardize operation and 
maintenance of assets. 

• Underperforming commune 
councils will negatively impact 
project outcomes. 

• Government's commitment to 
establish an enabling policy and 
institutional environment to 
support accelerated agricultural 
growth may wane. 



 

 

 
 


